#2 MUZZLE BRAKE 22 CALIBER - SHREWD #2 MUZZLE BRAKE 22
CALIBER 9/16-24 SS SILVER

Multi-port brake softens felt recoil and reduces muzzle rise. A single expansion
chamber and 42 total ports, 21 on each side, angled 7° forward, provide
maximum recoil control. Gunsmithing required. Comes with a .220" (nominal)
diameter exit hole that must be opened up to .020" larger than bullet diameter.
Can be enlarged to allow bullets up to .44 caliber. Rear exterior of comp can be
machined to conform to barrel.

Attributes

Name: SHREWD #2 MUZZLE BRAKE 22 CALIBER 9/16-24 SS SILVER
Manufacturer: SHREWD

Product no.: 860101224

Mfr. No.: NONE

Finish: Stainless Steel

Make: Universal Rifles

Material: -

Size: .700

Threads: 9/16-24

Delivery weight: 0.068kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanweisungen fiir den #2 Muzzle Brake 22
Kaliber Shrewd

Einleitung

Danke, dass du dich fur den #2 Muzzle Brake 22 Kaliber von Shrewd entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dein SchieRerlebnis zu verbessern, indem es den gefuhlten Rickstol3 und das Hochsteigen des
Mindungsfeuers reduziert. Um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewéhrleisten, lies bitte diese
Sicherheitsanweisungen sorgfaltig durch und halte sie ein.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Behandle jede Feuerwaffe immer so, als ob sie geladen ware.

® Stelle sicher, dass du mit der Bedienung und Handhabung deiner Feuerwaffe vertraut bist, bevor du den
Muzzle Brake verwendest.

®* Verwende den Muzzle Brake nur mit Feuerwaffen, die mit seinen Spezifikationen kompatibel sind.

® Halte den Muzzle Brake und alle Feuerwaffen auRerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.

®* Trage immer geeignete Schutzausriistung, einschliel3lich Augen und Gehdrschutz, beim Schiel3en.

® Modifiziere den Muzzle Brake oder irgendwelche Komponenten der Feuerwaffe nicht, ohne einen
qualifizierten Bichsenmacher zu konsultieren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

® Potenzielle Gefahren:

® Unsachgemale Installation kann zu Fehlfunktionen oder Verletzungen fuhren.

®* Wenn die Installations und Benutzungsanweisungen nicht befolgt werden, kann es zu erhdhtem
Rucksto3 oder Hochsteigen des Mundungsfeuers kommen.

® Der Muzzle Brake muss mit Geschossen verwendet werden, die nicht gréRer als .44 Kaliber sind.

® Um Gefahren zu vermeiden:

® Stelle sicher, dass das Austrittsloch ordnungsgemalf vergréRert wird, um den Durchmesser der Kugel
aufzunehmen.

® Uberschreite nicht die empfohlenen Kalibergrenzen.

® Uberprife immer die Passform und sichere Befestigung, bevor du schieft.

® Alters bzw. publikumsbezogene Warnungen:

® Dieses Produkt ist fur die Verwendung durch Erwachsene oder unter Aufsicht von Erwachsenen
gedacht. Es ist nicht fur Kinder geeignet.

Anweisungen zur Installation und Verwendung



1. Installation:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Entferne vorhandene Mindungsgerate von der Feuerwaffe.

Reinige die Miindungsgewinde der Feuerwaffe, um eine ordnungsgemafe Passform zu gewéhrleisten.

Schraube den Muzzle Brake vorsichtig auf die Mindung der Feuerwaffe und stelle sicher, dass er

sicher befestigt ist.

® Die hintere Aul3enseite des Muzzle Brake kann bearbeitet werden, um sich an den Lauf anzupassen,
falls erforderlich.

® Uberpriife, ob der Brake korrekt installiert und sicher ist, bevor du fortfahrst.

2. Verwendung:

Befolge immer sichere SchiefR3praktiken.

®* Verwende den Muzzle Brake nur mit kompatiblen Feuerwaffen und Munition.

® Uberprife nach der Installation den Muzzle Brake auf Anzeichen von Beschadigungen oder Abnutzung
vor jedem Gebrauch.

® Uberwache die Leistung des Muzzle Brake wahrend der Verwendung. Wenn du ungewdhnliches
Verhalten bemerkst, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere einen Fachmann.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorge das Produkt gemaR den lokalen Vorschriften fiir die Metallrecycling.
® Stelle sicher, dass das Produkt unbrauchbar gemacht wird, bevor du es entsorgst, um eine mdgliche
missbrauchliche Verwendung zu verhindern.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen zur Sicherheit oder zur Produktleistung konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem
Kauf bereitgestellt wurden. Es ist wichtig, Zugang zu Unterstiitzung firr alle Fragen oder Bedenken zu haben, die du
haben kdnntest.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sichereres Schiel3erlebnis mit deinem #2 Muzzle
Brake 22 Kaliber gewahrleisten. Danke fiir deine Aufmerksamekeit fiir die Sicherheit.



Safety Instruction Guide for #2 Muzzle Brake 22
Caliber Shrewd

Introduction

Thank you for choosing the #2 Muzzle Brake 22 Caliber by Shrewd. This product is designed to enhance your
shooting experience by reducing felt recoil and muzzle rise. To ensure your safety and the safety of others, please
read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines

Always treat every firearm as if it is loaded.

Ensure that you are familiar with the operation and handling of your firearm before using the muzzle brake.
Use the muzzle brake only with firearms that are compatible with its specifications.

Keep the muzzle brake and all firearms out of reach of children and unauthorized users.

Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when shooting.

Do not modify the muzzle brake or any firearm components without consulting a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use

® Potential Hazards:

® |mproper installation may result in malfunction or injury.
® Failure to follow installation and usage instructions may lead to increased recoil or muzzle rise.
® The muzzle brake must be used with bullets not exceeding .44 caliber.

®* To Avoid Hazards:
® Ensure the exit hole is properly enlarged to accommodate the bullet diameter.
® Do not exceed the recommended caliber limits.
® Always check for proper fit and secure attachment before shooting.

®* AgeSpecific Warnings:

® This product is intended for use by adults or under adult supervision. It is not suitable for children.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Remove any existing muzzle device from the firearm.

Clean the muzzle threads of the firearm to ensure a proper fit.

Carefully screw the muzzle brake onto the firearm’s muzzle, ensuring it is securely attached.
The rear exterior of the muzzle brake can be machined to conform to the barrel if necessary.
Verify that the brake is installed correctly and is secure before proceeding.

2. Usage:

Always follow safe shooting practices.

Use the muzzle brake only with compatible firearms and ammunition.

After installation, check the muzzle brake for any signs of damage or wear before each use.

Monitor the performance of the muzzle brake during use. If you notice any unusual behavior, cease use
immediately and consult a professional.

Disposal Instructions

® Dispose of the product in accordance with local regulations for metal recycling.
® Ensure that the product is rendered unusable before disposal to prevent any potential misuse.



Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding safety or product performance, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your purchase. It is important to have access to support for any questions or concerns you may have.

By following these safety instructions, you can ensure a safer shooting experience with your #2 Muzzle Brake 22
Caliber. Thank you for your attention to safety.



Guide de Sécurité pour le Frein de Bouche #2 Calibre
22 Shrewd

Introduction

Merci d'avoir choisi le Frein de Bouche #2 Calibre 22 par Shrewd. Ce produit est concu pour améliorer votre
expérience de tir en réduisant le recul ressenti et la montée du canon. Pour assurer votre sécurité et celle des
autres, veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Directives Générales de Sécurité

® Traitez toujours chaque arme a feu comme si elle était chargée.

® Assurezvous de bien connaitre le fonctionnement et la manipulation de votre arme a feu avant d'utiliser le
frein de bouche.
Utilisez le frein de bouche uniqguement avec des armes a feu compatibles avec ses spécifications.

® Gardez le frein de bouche et toutes les armes a feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autoriseés.

® Portez toujours un équipement de sécurité appropri€, y compris des lunettes et des protections auditives, lors
du tir.

* Ne modifiez pas le frein de bouche ou les composants de I'arme a feu sans consulter un armurier qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation
®* Risques Potentiels :
® Une installation incorrecte peut entrainer des dysfonctionnements ou des blessures.
® Ne pas suivre les instructions d'installation et d'utilisation peut entrainer un recul accru ou une montée
du canon.

® | e frein de bouche doit étre utilisé avec des balles ne dépassant pas le calibre .44.

® Pour Eviter les Risques :
® Assurezvous que le trou de sortie est correctement agrandi pour s'adapter au diameétre de la balle.
® Ne dépassez pas les limites de calibre recommandées.
® \Vérifiez toujours l'ajustement correct et I'attache sécurisée avant de tirer.

* Avertissements Spécifiques a I'Age :

® Ce produit est destiné a un usage par des adultes ou sous la supervision d'un adulte. Il n'est pas
adapté aux enfants.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation



1. Installation :

Assurezvous que votre arme a feu est déchargée et pointée dans une direction sdre.

Retirez tout dispositif de bouche existant de I'arme a feu.

Nettoyez les filetages de la bouche de I'arme a feu pour garantir un ajustement correct.

Vissez soigneusement le frein de bouche sur la bouche de I'arme a feu, en vous assurant qu'il est bien
fixe.

L'extérieur arriére du frein de bouche peut étre usiné pour s'adapter au canon si nécessaire.

® Veérifiez que le frein est installé correctement et est sécurisé avant de continuer.

2. Utilisation :

Suivez toujours des pratiques de tir sOres.
Utilisez le frein de bouche uniqguement avec des armes a feu et des munitions compatibles.

® Apres l'installation, vérifiez le frein de bouche pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque
utilisation.

® Surveillez la performance du frein de bouche pendant I'utilisation. Si vous remarquez un comportement
inhabituel, cessez immédiatement I'utilisation et consultez un professionnel.

Instructions d'Elimination

® Eliminez le produit conformément aux réglementations locales sur le recyclage des métaux.
® Assurezvous que le produit est rendu inutilisable avant I'élimination pour prévenir toute utilisation potentielle
abusive.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question concernant la sécurité ou la performance du produit, veuillez vous référer aux informations de
contact du fabricant fournies avec votre achat. Il est important d'avoir acceés a un support pour toute question ou
préoccupation que vous pourriez avoir.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de tir plus slre avec votre Frein de
Bouche #2 Calibre 22. Merci de votre attention a la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Freno di Bocca
#2 Calibro 22 Shrewd

Introduzione

Grazie per aver scelto il Freno di Bocca #2 Calibro 22 di Shrewd. Questo prodotto € progettato per migliorare la tua
esperienza di tiro riducendo il rinculo percepito e il sollevamento della bocca. Per garantire la tua sicurezza e quella
degli altri, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Tratta sempre ogni arma da fuoco come se fosse carica.

Assicurati di conoscere il funzionamento e la gestione della tua arma prima di utilizzare il freno di bocca.
Usa il freno di bocca solo con armi da fuoco compatibili con le sue specifiche.

Tieni il freno di bocca e tutte le armi da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Indossa sempre equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali e protezioni per le orecchie,
durante il tiro.

® Non modificare il freno di bocca o alcun componente dell'arma senza consultare un armaiolo qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

® Rischi Potenziali:

® Un'installazione impropria pud causare malfunzionamenti o infortuni.
Il mancato rispetto delle istruzioni di installazione e utilizzo pud portare a un aumento del rinculo o del
sollevamento della bocca.

® || freno di bocca deve essere utilizzato solo con proiettili che non superano il calibro .44.

® Per Evitare Rischi:

® Assicurati che il foro di uscita sia correttamente ampliato per accogliere il diametro del proiettile.
® Non superare i limiti di calibro raccomandati.
® Controlla sempre il corretto montaggio e l'attacco sicuro prima di sparare.

®* Avvertenze Specifiche per I'Eta:

® Questo prodotto & destinato all'uso da parte di adulti o sotto la supervisione di un adulto. Non & adatto
ai bambini.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Installazione:

Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Rimuovi eventuali dispositivi di bocca esistenti dall'arma.

Pulisci i filetti della bocca dell'arma per garantire una corretta adattabilita.

Awvita con attenzione il freno di bocca sulla bocca dell'arma, assicurandoti che sia saldamente fissato.
La parte posteriore dell'esterno del freno di bocca pud essere lavorata per conformarsi al calibro della
canna, se necessario.

® Verifica che il freno sia installato correttamente e sia sicuro prima di procedere.

2. Uso:

Segui sempre pratiche di tiro sicure.
Usa il freno di bocca solo con armi e munizioni compatibili.
Dopo l'installazione, controlla il freno di bocca per eventuali segni di danni o usura prima di ogni
utilizzo.

® Monitora le prestazioni del freno di bocca durante l'uso. Se noti comportamenti insoliti, interrompi
immediatamente l'uso e consulta un professionista.



Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltisci il prodotto in conformita con le normative locali per il riciclo dei metalli.
® Assicurati che il prodotto sia reso inutilizzabile prima dello smaltimento per prevenire un possibile uso
improprio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o le prestazioni del prodotto, ti invitiamo a fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo acquisto. E importante avere accesso a supporto per
qualsiasi domanda o preoccupazione tu possa avere.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di tiro piu sicura con il tuo Freno di Bocca #2
Calibro 22. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



Instrukcja bezpieczenstwa dla #2 MUZZLE BRAKE 22
CALIBER SHREWD

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybor #2 Muzzle Brake 22 Caliber firmy Shrewd. Ten produkt zostat zaprojektowany w celu poprawy
doswiadczen strzeleckich poprzez redukcje odczuwalnego odrzutu i wznoszenia sie lufy. Aby zapewni¢ swoje
bezpieczenstwo oraz bezpieczerstwo innych, prosimy o dokladne przeczytanie i przestrzeganie ponizszych instrukcji
bezpieczenstwa.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

Zawsze traktuj kazda bron palna, jakby byla natadowana.

Upewnij sie, ze znasz zasady obstugi i postugiwania sie swojg bronig przed uzyciem hamulca wylotowego.
Uzywaj hamulca wylotowego tylko z bronig, ktéra jest zgodna z jego specyfikacjami.

Trzymaj hamulec wylotowy oraz wszystkie bronie z dala od dzieci i 0séb nieuprawnionych.

Zawsze no$ odpowiednie srodki ochrony osobistej, w tym okulary i ochronniki stuchu, podczas strzelania.
Nie modyfikuj hamulca wylotowego ani zadnych komponentow broni bez konsultacji z wykwalifikowanym

rusznikarzem.

Specyficzne srodki ostroznosci dotyczace uzytkowania

®* Potencjalne zagrozenia:

Nieprawidtowa instalacja moze prowadzi¢ do awarii lub obrazen.

Niezastosowanie sie do instrukcji instalacji i uzytkowania moze prowadzi¢ do zwiekszonego odrzutu lub
wznoszenia sie lufy.

Hamulec wylotowy musi by¢ uzywany z pociskami nieprzekraczajgcymi kal. .44.

® Aby unikna¢ zagrozen:

® Upewnij sie, ze otwér wylotowy jest odpowiednio powiekszony, aby pomiesci¢ Srednice pocisku.
® Nie przekraczaj zalecanych limitéw kalibréw.
® Zawsze sprawdzaj, czy hamulec wylotowy jest prawidtowo dopasowany i mocno przymocowany przed

strzelaniem.

® Ostrzezenia dotyczace wieku:

Produkt jest przeznaczony do uzytku przez dorostych lub pod nadzorem dorostych. Nie jest odpowiedni
dla dzieci.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Instalacja:

Upewnij sie, ze twoja bron jest roztadowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Usun wszelkie istniejace urzadzenia wylotowe z broni.

Oczys$¢ gwint wylotu broni, aby zapewni¢ prawidtowe dopasowanie.

Ostroznie przykre¢ hamulec wylotowy do wylotu broni, upewniajac sie, ze jest mocno przymocowany.
Tylng cze$¢ hamulca mozna obrabiaé¢, aby dopasowac jg do lufy, jesli to konieczne.

Zweryfikuj, czy hamulec jest poprawnie zainstalowany i mocny przed kontynuowaniem.

2. Uzytkowanie:

® Zawsze stosuj bezpieczne praktyki strzeleckie.
® Uzywaj hamulca wylotowego tylko z kompatybilnymi bronig i amunicja.
® Po instalacji sprawdzaj hamulec wylotowy pod katem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zuzycia

przed kazdym uzyciem.
Monitoruj dziatanie hamulca wylotowego podczas uzytkowania. Jesli zauwazysz jakiekolwiek nietypowe
zachowanie, natychmiast zaprzestan uzytkowania i skonsultuj sie z profesjonalista.



Instrukcje dotyczgce utylizacji

® Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi recyklingu metali.
® Upewnij sie, ze produkt jest unieszkodliwiony przed utylizacjg, aby zapobiec ewentualnemu niewtasciwemu
uzyciu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku jakichkolwiek zapytan dotyczacych bezpieczenstwa lub wydajnosci produktu, prosimy o zapoznanie sie
z informacjami kontaktowymi producenta dotagczonymi do zakupu. Wazne jest, aby mie¢ dostep do wsparcia w
przypadku jakichkolwiek pytan lub watpliwosci.

Przestrzegajac tych instrukcji bezpieczenstwa, mozesz zapewnic¢ sobie bezpieczniejsze doswiadczenia strzeleckie z
#2 Muzzle Brake 22 Caliber. Dziekujemy za zwrécenie uwagi na bezpieczerstwo.



Turvallisuusohjeet #2 MUZZLE BRAKE 22 CALIBER
SHREWD

Johdanto

Kiitos, etta valitsit #2 Muzzle Brake 22 Caliber tuotteen Shrewdilta. Tama tuote on suunniteltu parantamaan
ampumiskokemustasi vahentamalla tuntuvasti rekyylia ja piipun nousua. Varmistaaksesi oman ja muiden
turvallisuuden, lue ja noudata naita turvallisuusohjeita huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet

Kasittele aina jokaista asetta ikdan kuin se olisi ladattu.

Varmista, ettd tunnet asesi kayton ja kasittelyn ennen vaimentimen kayttoa.

Kayta vaimenninta vain aseissa, jotka ovat yhteensopivia sen teknisten tietojen kanssa.

Pida vaimennin ja kaikki aseet lasten ja valtuuttamattomien kayttéjien ulottumattomissa.

Kéayta aina asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmé ja korvasuojia, ampumisen aikana.
Ala muokkaa vaimenninta tai mita&n aseen osia ilman patevan asehuoltajan konsultaatiota.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytéssa

® Mahdolliset vaarat:

® Virheellinen asennus voi johtaa toimintahairidihin tai vammoihin.
® Asennus ja kayttbohjeiden noudattamatta jattaminen voi lisétd rekyylid tai piipun nousua.
® Vaimenninta tulee kayttaa vain luotien kanssa, joiden kaliiperi ei ylita .44 kaliiperia.

® Vaarojen vilttamiseksi:
® Varmista, etté poistoreikd on asianmukaisesti suurennettu vastaamaan luodin halkaisijaa.
* Ala ylita suositeltuja kaliiperirajoja.
® Tarkista aina, ettd vaimennin on oikein kiinnitetty ja turvallinen ennen ampumista.

® Jkdkohtaiset varoitukset:

® Tama tuote on tarkoitettu kaytettavaksi aikuisilla tai aikuisen valvonnassa. Se ei sovellu lapsille.

Asennus ja kayttéohjeet

1. Asennus:

Varmista, ettd asesi on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.

Poista kaikki aiemmat vaimennuslaitteet aseesta.

Puhdista aseen piipun kierteet varmistaaksesi, ettd vaimennin istuu kunnolla.

Kierré varovasti vaimennin aseen piippuun varmistaen, etta se on tiukasti kiinnitetty.
Vaimennimen takapintaa voidaan koneistaa vastaamaan piipun muotoa, jos tarpeen.
Varmista, ettd vaimennin on asennettu oikein ja on turvallinen ennen kaytt6a.

2. Kaytto:

Noudata aina turvallisia ampumiskaytantoja.

Kéayta vaimenninta vain yhteensopivien aseiden ja ammusten kanssa.

Tarkista vaimennin ennen jokaista kayttdéa mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Seuraa vaimennimen toimintaa kayton aikana. Jos huomaat mitdan epatavallista, lopeta kayttd
valittomasti ja kAanny asiantuntijan puoleen.

Havitysohjeet

® Havita tuote paikallisten metallinkierratysohjeiden mukaisesti.
® Varmista, ettd tuote on tehty kayttokelvottomaksi ennen havittdmistd, jotta valtetdan mahdollinen vaarinkaytto.



Lisatietoja ja tuki

Mikali sinulla on kysymyksié turvallisuudesta tai tuotteen toiminnasta, ota yhteytta valmistajaan. On tarke&a saada
tukea mahdollisiin kysymyksiisi tai huolenaiheisiisi.

Noudattamalla naité turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisemman ampumiskokemuksen #2 Muzzle Brake 22
Caliber tuotteellasi. Kiitos, etté kiinnitat huomiota turvallisuuteen.



Sakerhetsinstruktioner for #2 Muzzle Brake 22 Kaliber
Shrewd

Introduktion

Tack for att du valt #2 Muzzle Brake 22 Kaliber frdn Shrewd. Denna produkt ar utformad for att forbattra din
skytteupplevelse genom att minska kannbar rekyl och mynningens uppgang. For att sakerstalla din sakerhet och
andras, vanligen las och folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Behandla alltid varje skjutvapen som om det ar laddat.

Se till att du ar bekant med drift och hantering av ditt skjutvapen innan du anvander muzzle brake.

Anvand endast muzzle brake med skjutvapen som ar kompatibla med dess specifikationer.

Hall muzzle brake och alla skjutvapen utom rackhall fér barn och obehériga anvandare.

Anvand alltid 1amplig skyddsutrustning, inklusive 6gon och hérselskydd, nar du skjuter.

Modifiera inte muzzle brake eller nagra skjutvapenkomponenter utan att radfraga en kvalificerad vapensmed.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

® Potentiella faror:

® Felaktig installation kan resultera i funktionsfel eller skada.

® Attinte folja installations och anvandningsanvisningarna kan leda till 6kad rekyl eller mynningens
uppgang.

® Muzzle brake maste anvandas med kulor som inte Gverstiger .44 kaliber.

® For att undvika faror:

® Se till att utgdngshalet ar korrekt forstorat for att passa kulans diameter.
® OQverskrid inte de rekommenderade kalibergranserna.
® Kontrollera alltid att passformen och sékerheten ar korrekt innan du skjuter.

¢ Aldersspecifika varningar:

® Denna produkt &r avsedd for anvandning av vuxna eller under vuxens 6vervakning. Den &r inte lamplig
for barn.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation:

Se till att ditt skjutvapen ar oladdat och riktat i en saker riktning.

Ta bort eventuell befintlig muzzleenhet fran skjutvapnet.

Rengor pipans gangor pa skjutvapnet for att sékerstalla en korrekt passform.

Skruva forsiktigt pd muzzle brake p& pipans mynning, och se till att den ar ordentligt fast.
Bakre yta pa muzzle brake kan maskinbearbetas for att anpassas till pipan om det behovs.
Verifiera att brake &r korrekt installerad och séker innan du fortsatter.

2. Anvéandning:

® F0lj alltid sakra skjutmetoder.

* Anvand muzzle brake endast med kompatibla skjutvapen och ammunition.

® Efter installation, kontrollera muzzle brake for eventuella tecken pa skada eller slitage innan varje
anvandning.

* Overvaka prestandan av muzzle brake under anvandning. Om du méarker négot ovanligt beteende,
avbryt anvandningen omedelbart och radfraga en professionell.

Avfallsinstruktioner



® Kassera produkten i enlighet med lokala foreskrifter for metallatervinning.
® Se till att produkten gérs oanvandbar innan den kasseras for att férhindra eventuell missbruk.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor angaende sakerhet eller produktens prestanda, vanligen hanvisa till tillverkarens kontaktinformation som
medfoljer ditt kop. Det ar viktigt att ha tillgang till support for eventuella fragor eller bekymmer du kan ha.

Genom att folja dessa sékerhetsinstruktioner kan du sékerstalla en sakrare skytteupplevelse med din #2 Muzzle
Brake 22 Kaliber. Tack for din uppméarksamhet pa sakerhet.



Bezpecnostni pokyny pro #2 MUZZLE BRAKE 22
CALIBER SHREWD

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali #2 MUZZLE BRAKE 22 CALIBER od spole¢nosti Shrewd. Tento produkt je navrzen tak,
aby zlepsSil vas zazitek ze stfelby tim, Zze snizuje pocit zpétného razu a vzestup Usti. Aby byla zajisténa vasSe
bezpec€nost a bezpenost ostatnich, prosim, peclivé si pfectéte a dodrzujte tyto bezpecnostni pokyny.

Obecné bezpecénostni pokyny

Vzdy zachéazejte s kazdou zbrani, jako by byla nabita.

Ujistéte se, Ze jste obeznameni s obsluhou a manipulaci se svou zbrani pfed pouzitim muzzlu.
Pouzivejte muzzlu pouze se zbranémi, které jsou kompatibilni s jejimi specifikacemi.

Drzte muzzlu a véechny zbran& mimo dosah déti a neopravnénych uZivateld.

Vzdy noste vhodné ochranné vybaveni, véetné ochrany oci a usi, pfi stfelbé.

Neménte muzzlu ani Zadné soucasti zbrané bez konzultace s kvalifikovanym zbrojifem.

Specifické bezpe€nostni opatfeni pro pouziti

® Potencialni nebezpeci:

Nespravna instalace miZe vést k poruSe nebo zranéni.
Nedodrzeni pokyn( pro instalaci a pouzivani mlize vést k vétsimu zpétnému razu nebo vzestupu Usti.
Muzzle brake musi byt pouzivan s naboiji, které nepfekracuji kalibr .44.

® Jak se vyhnout nebezpecim:

Ujistéte se, Ze vystupni otvor je spravné zvétSen, aby vyhovoval priiméru stiely.
Neprekracujte doporucené limity kalibru.
Vzdy zkontrolujte spravnou velikost a bezpecné upevnéni pfed strelbou.

® Varovani specificka pro vék:

Tento produkt je urCen pro pouziti dospélymi nebo pod dohledem dospélych. Neni vhodny pro déti.

Ve

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Instalace:

Ujistéte se, Ze je vaSe zbraf vybitd a sméfuje bezpe€nym smérem.

Odstrarite jakékoli stavajici zafizeni na Usti zbrané.

Vycistéte zavity Usti zbrané, abyste zajistili spravné uchyceni.

Opatrné naSroubujte muzzlu na Usti zbrané a ujistéte se, Ze je bezpecné upevnéna.
Zadni ¢ast muzzly mlze byt opracovana tak, aby odpovidala hlavni, pokud je to nutné.
Ovérte, Ze je muzzla spravné nainstalovana a bezpecné upevnéna pfed pokracovanim.

2. Pouziti:

Vzdy dodrzZujte bezpecné stfelecké praktiky.

Pouzivejte muzzlu pouze s kompatibilnimi zbranémi a munici.

Po instalaci zkontrolujte muzzlu na jakékoli znamky poSkozeni nebo opotfebeni pfed kazdym pouzitim.
Sledujte vykon muzzly b&hem pouZiti. Pokud zaznamenéte jakékoli neobvyklé chovani, okamzité
prestante pouzivat a konzultujte odbornika.

Pokyny pro likvidaci

¢ Zlikvidujte produkt v souladu s mistnimi pfedpisy pro recyklaci kov.
® Ujistéte se, ze je produkt pred likvidaci znefunkEnén, aby se zabranilo jakémukoli moznému zneuziti.



Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy ohledné bezpec€nosti nebo vykonu produktu se prosim odvolejte na kontaktni informace vyrobce
uvedené pfi zakoupeni. Je dlleZité mit pfistup k podpore pro jakékoli otdzky nebo obavy, které mizete mit.

N

BRAKE 22 CALIBER. Dékujeme za vaSi pozornost k bezpecnosti.



